
FRCher Client,

opportunes.

appeler les pompiers. Contacter  ensuite le Service d’Assistance autorisé.

l'installation et le premier allumage de l'appareil car non seulement il réalise l'installation 
parfaitement, mais vérifie également le fonctionnement régulier de celui-ci.

 
supérieure lorsque l’appareil est en fonctionnement.

la non observation des indications 

seront pas satisfaisants. 
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suivants;

suivants;

qui concerne le monde de le constructions;

 Toutes les lois locales et nationales et les 

pendant l’installation de l’appareil;

Informations sur la sécurité

Responsabilité

directe ou indirecte due à:

 
le manuel;

vigueur;

 
par le fabricant;

 
originales;

Normes et déclaration de conformité

 bois;

 dans des locaux secs et sans humidité;
-

ment sur   le foyer;

des granulés de bois de qualité, avec un dia-
mètre de 6 mm et une longueur maximale de 30 
mm, du type recommandé par le fabricant;

conduit de fumée;

retirée;

avoir un renouvellement d’air suffisant;

fonctionnement.

-
ment pour son usage prévu.
Toute autre utilisation est considérée comme 

dans la trémie autres que des granulés de bois;

vitre, les poignées et les conduites sont brû-
lantes: durant le fonctionnement, ne pas tou-
cher ces parties sans protections adaptées;

combustible que éventuels matériaux inflam-
mables.



FRChargement de réservoir des granulés de bois

nous recommandons la plus grande prudence lors de 

ALAR-DEP-FA IL

ALAR-DEP-FA IL .

et en particulier à tous les enfants, en les gardant loin de 

peinture;

sac de granulés de bois en contact avec 
des surfaces chaudes.

Instructions pour la sécurité et l'efficacité



FR Emplacement pour l'installation

. 

.

chambres à coucher, les salles de bains 
ou dans une pièce équipée d'un autre 

arrivée d'air indépendante est interdite.

adéquate pour pouvoir supporter la charge au sol 
-

mable, laisser un espace minimum (A) de 10 cm 

-
sence d'objets particulièrement délicats tels que 
meubles, rideaux, divans, ect. augmenter les dis-

-

l'entretien par le personnel de service autorisé.

30 cm
(B)

Min.
100 cm2

20 cm (A)

Raccordement à l'amenée d'air frais extérieur 

une plaque de sol conforme aux normes 
en vigeur pour le protéger.

 

 

plaque de matériau isolant à la chaleur 
qu'il dépasse d'au moins 20 cm sur les 
côtés et 40 cm sur le devant.
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Raccord au conduit de cheminée

Raccord à un conduit extérieur avec un tube isolé ou 
une double paroi

Raccord au conduit de cheminée ou au tuyau 
d’évacuation de la fumée

Fig. 3: raccord à un conduit 
extérieur avec un tube isolé 
ou une double paroi

Fig. 2: raccord au conduit 
de cheminée
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Foyer de combustion 

Cheminée existante

Raccordement de la conduite de canalisation

Fig.2: caractéristiques de la cheminée

OUI NON

:

Distance des objets

30 cm

100 cm

20 cm
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Modification de la puissance de travail

Auto
1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6  pour 
augmenter ou 

1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6

 pour diminuer.
La sortie dans le menu de puissance sera automatique 

Touches de fonction

Statut de signalisation

1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6

 

est en fonctionnement

1

2 3 SET 4 5

6

fonctionne.

Panneau de commande
1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6

Modification température ambiante désirée

1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6 ou 
1

2 3 SET 4 5

6

1

2 3 SET 4 5

6

 et finalement 



FR

 

 +  
 +   

.

Spécifications Techniques

Télécommande

:

TOLLERANZE GENERALI DI LAVORAZIONE
DIMENSIONI LINEARI

± 0,15± 0,053,2 ± 0,1

DIMENSIONI ANGOLARI

PRECISIONE

12

GRADO DI
FINO A

± 0,15

± 0,1

6

± 0,3

± 0,25

120

± 0,2

± 0,15

60
6 60

± 0,3± 0,2 ± 0,5

4000

± 0,8

± 0,6

1000
400

± 0,5

± 0,4

400
120

± 2

± 1,5

4000
2000

± 1

± 1,2

2000
1000 DA

A

± 2.5

± 3,5

OLTRE

CAMPO TOLLERANZA

LUNGH. LATO CORTO

± 3°

FINO A 10

± 2°

DA 10 A 50

± 1°

DA 50 A 150

± 30'

OLTRE 150

AAAAA
DADADADADA

36030 San Vito di Leguzzano(VI) - ITALIA

Il presente disegno rimane di proprietà di AMG S.p.A.
Ci riserviamo di tutelare i nostri diritti a termini di  legge

Spessore

Peso

Materiale

Colore

Scala Data

Disegnato Approvato
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A
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B

C

D
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I

Trattamento
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20
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7
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Mod. 14 - 14 C

TOLLERANZE GENERALI DI LAVORAZIONE
DIMENSIONI LINEARI

± 0,15± 0,053,2 ± 0,1

DIMENSIONI ANGOLARI

PRECISIONE

12

GRADO DI
FINO A

± 0,15

± 0,1

6

± 0,3

± 0,25

120

± 0,2

± 0,15

60
6 60

± 0,3± 0,2 ± 0,5

4000

± 0,8

± 0,6

1000
400

± 0,5

± 0,4

400
120

± 2

± 1,5

4000
2000

± 1

± 1,2

2000
1000 DA

A

± 2.5

± 3,5

OLTRE

CAMPO TOLLERANZA

LUNGH. LATO CORTO

± 3°

FINO A 10

± 2°

DA 10 A 50

± 1°

DA 50 A 150

± 30'

OLTRE 150
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 80 U

scita Fum
i
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(ove presente)

10
2010

84

26
9

29
6

45
7

53
0

30
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:

Mod. 16 - 16 C

TOLLERANZE GENERALI DI LAVORAZIONE
DIMENSIONI LINEARI

± 0,15± 0,053,2 ± 0,1

DIMENSIONI ANGOLARI

PRECISIONE

12

GRADO DI
FINO A

± 0,15

± 0,1

6

± 0,3

± 0,25

120

± 0,2

± 0,15

60
6 60

± 0,3± 0,2 ± 0,5

4000

± 0,8

± 0,6

1000
400

± 0,5

± 0,4

400
120

± 2

± 1,5

4000
2000

± 1

± 1,2

2000
1000 DA

A

± 2.5

± 3,5

OLTRE

CAMPO TOLLERANZA

LUNGH. LATO CORTO

± 3°

FINO A 10

± 2°

DA 10 A 50

± 1°

DA 50 A 150

± 30'

OLTRE 150
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Il presente disegno rimane di proprietà di AMG S.p.A.
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Peso

Materiale

Colore

Scala Data

Disegnato Approvato

Rev. Data Dis.

A

DESCRIZIONE

Modifica

B

C

D

E

F

G

MZ STUFA 16-C CAYENNE

7488850 g

08/04/2016

Via delle Arti e dei Mestieri 1/3

H

I

Trattamento

Codice Rev.

1:10

495

11
44

10
80

530 1020

570

57
0

495

8888

175

495

Ø 50 Admission d'air

Ø
 80 Évacuation de fum

ée

Ø 80 Canalisation 
(si présent)

10
8011

44

32
9

35
6

51
7

53
0

30

TOLLERANZE GENERALI DI LAVORAZIONE
DIMENSIONI LINEARI

± 0,15± 0,053,2 ± 0,1

DIMENSIONI ANGOLARI

PRECISIONE

12

GRADO DI
FINO A

± 0,15

± 0,1

6

± 0,3

± 0,25

120

± 0,2
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1000 DA

A

± 2.5

± 3,5

OLTRE

CAMPO TOLLERANZA

LUNGH. LATO CORTO

± 3°

FINO A 10

± 2°

DA 10 A 50

± 1°

DA 50 A 150

± 30'

OLTRE 150

AAAAA
DADADADADA

36030 San Vito di Leguzzano(VI) - ITALIA

Il presente disegno rimane di proprietà di AMG S.p.A.
Ci riserviamo di tutelare i nostri diritti a termini di  legge

Spessore

Peso

Materiale

Colore

Scala Data

Disegnato Approvato

Rev. Data Dis.

A

DESCRIZIONE

Modifica

B

C
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scita Fum
i

Ø80 Canalizzazione
(ove presente)

10
8011

44

32
9

35
6

51
7

53
0

30



FR

kW

kW

kW

mc

Kg

mm

mm

mm

V

W

Kg

diamètre de 6 mm, longueur de 30 mm et un maximum de 8% d’humidité. 
Conserver les granulés de bois loin des sources de chaleur et non pas 
dans des environnements humides ou avec des atmosphères explosives.

Granulés de bois
Il est recommandé de contrôle des émissions après l’installation.
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fabricant

OFF

START

LOAD PELLET , 

FLAME L IGHT

WORK

MODULA

Allumage de le poêle

faire effectuer à notre Centre de Service 
Autorisé l'installation et le premier 

allumage de l'appareil car non seulement il réalise 
l'installation parfaitement, mais vérifie également 
le fonctionnement régulier de celui-ci.
premier allumage, il faut ventiler soigneusement 
le local: des odeurs désagréables pourraient se 
dégager de la peinture et de la graisse dans le 
faisceau tubulaire.

Avant l’allumage, il est possible qu’un 
peu de fumée remplisse la chambre de 
combustion.

, qui se 

PUL IZ IA F INALE

ATTESA RAFFRED-  pour 

SPENTO  pour avancer avec 
un nouveau allumage.

:

Chargement des granulés de bois

 

Retirer de la chambre de combustion et le 
porte tous les composants de l'emballage.
Ils peuvent brûleur (manuels et diverses 
étiquettes adhésives).

de granulés de bois en contact avec des 
surfaces chaudes.

allumage.



FR Menu de programmation

niveau 1 valeur

jour jour semaine

minutes minute

jour jour

mois mois

niveau 1 valeur

niveu de menu

dialogue

MOIS
HORLOGE
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niveau 1 valeur

mardi

mercredi

jeudi

vendredi

samedi

lundi

mardi

mercredi

jeudi

vendredi

samedi

lundi

mardi

mercredi

jeudi

vendredi

samedi
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signification valeurs possibles

Sous menù 03 - 01 - activation chrono

Sous menu 03 - 02 - programme quotidien

Sous menu 03 - 03 - programme hebdomadaire

évitant en général de faire superposer les 

programmes.

niveau menu signification valeurs possibles

I

1

niveau menu signification valeurs possibles

I

niveau menu signification valeurs possibles

I

niveu de menu

dialogue

ACTIVER
CHRONO

niveu de menu

dialogue

JOUR

niveu de menu

dialogue
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Sous menu 03 - 04 - programme week-end

:

niveau menu signification valeurs possibles

I

Menù 04 - select langue

1

2 3 SET 4 5

6

  

menu.
1

2 3 SET 4 5

6 
 et 

1

2 3 SET 4 5

6

 

Mode stand-by

Activer mode stand-by

1

2 3 SET 4 5

6

MENU 05 MODE STAN-

BY

1

2 3 SET 4 5

6

vous verrez MODE STAN-BY ON .

niveu de menu

dialogue
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 la vitesse de vos ventilateurs de canalisation

Réglage du ventilateur de la vitesse de canalisation (si présent)



FRInformazions sur le display

(5)

OFF

(5)

START

lumage.

(5)

moteur de la vis.

(5)
le moteur de la vis sont en fonc
tionnement.

(5)

à un minimum.

(5) WORK

Signalisation des alarmes

seulement en cas de ne pas trouver de solution.

Écran
Supérieur

Écran
Inférieur Type de problème Solution

refroidissement à la fin duquel il se rallume automatiquement



FR Entretien et nettoyage de le poêle

Veuillez suivre soigneusement les indica-
tions de nettoyage suivantes.

-
quer des problèmes de fonctionnement du 

cela signifie que des cendres ou des incrustations se 

Cendrier

cendrier. 

quemment en fonction de la 

Si la vitre est cassée, ne pas tenter 

Soyez très prudent parce que le
céramique chaude.
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Contrôle annuelle

suivante: ouvrir la porte et 

des cendres et retirer le 

agressifs peut endommager les surfaces 

quelconque, il est conseillé de l’essayer sur un 
point caché ou contacter le Centre d’Assistance 
Agréé pour obtenir des conseils à ce propos.

C’est nécessaire d’effectuer le nettoyage 
journalier du brasier et périodique du ti-

-
sibles émissions du matériel pas brûle e cendre). 

-
sier pour mancance de combustion.

enfin le brasier.

2 3

de combustion. 

Lorsque vous manipulez le 

fragile.

4

6
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cet entretien au moins une fois par mois.

provoque des bruits durant le fonctionnement. Il est par 

98



FREntretien et nettoyage de le poêle

Tous les 
jours 

Chaque 
2-3 jours 

Chaque 
semaine 

Chaque Chaque 
30 jours 

Chaque 
60-90 jours 1200-1400 h

◊

◊

◊

◊

◊

-

augmente selon les temps de fonctionnement et les modifications des prestations requises.

◊ 
par le 

Chaque 1200 heures de travail la carte électronique envoie un signal d'avertissement et l'écran 
affiche SERV ICE



FR Mesures de sécurité

la pression dans le conduit de 

ALAR-

DEP-FA IL

Dispositif de sécurité tempé-
rature des granulés de bois: 

ALAR-S IC-FA IL

interrompre le fonctionnement 

RIARMO

Il est interdit de manipuler les dispositifs de sécurité.

fonctionnement automatique de la sonde. Voir la section sur les alarmes à comprendre comment 

Motoréducteur:

atteigne le niveau minimum de 
refroidissement. 

Sonde température fumées: 

Sécurité électrique: le 

sibles de protection des cartes 

Microswitch porte pellet: 

pastille et il reste ouvert pen

ALAR-DEP-FA IL
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Inconvénients éventuels et solutions

Pannes et solutions

modification non autorisée de l’appareil et le remplacement de pièces avec d’autres entreprises.  

4) Contrôler que le display et la fiche soient 
correctement joints.

6) Contacter le centre d'assistance autorisé.

fonctionne pas

cendre dans le brasero
Si le problème persiste, il faut contacter le 
centre d'assistance autorisé .

la grille nature accidentelle
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pas automatiquement

dans son endroit ou il est sale

bougie

tueuse

11) Vérifier le fonctionnement de l'extracteur de 
fumées.
12) Contacter le centre d’assistance autorisé.

de combustion. de visse sans fin

allumage en suivant les instructions

4) Substituer le motoriducteur

pendant quelques 

ou en panne

3) Vérifier et remplacer la sonde.

refroidi Si le problème persiste, contacter le centre 
d’assistance autorisé.
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mulent dans le pot de 
combustion, la vitre 
de la porte se salit et 

parties qui sont trop longs ou 

brasero

dans son endroit

panne.

ment du pellet

contacter le centre d’assistance autorisé.

à la bougie

Contacter le 
centre d’assistance autorisé.

Contacter le centre 
d’assistance autorisé.

Contacter le centre d’assistance autorisé.

joint garantisse le verrouillage

1) Contacter le centre d’assistance autorisé
2) Contacter le centre d’assistance autorisé
3) Contacter le centre d’assistance autorisé
4) Contacter le centre d’assistance autorisé

toujours à la puis

pas.

lement, la remplacer.

tionne pas.

fonctionne pas.

fusible de protection.

lement, les remplacer.
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dommages causés par non respect des avertissements indiqués ci-dessus. Toute intervention ef-
fectuée par un centre d’assistance technique sera à la charge du client au cas où les instructions 
cidessus exposées, ne soient pas suivies.

tiquement

le brasero.

ture du pellet

pellet

nids.

en panne

trique

substituer les joints avec 
d’autres, originaux.

maison constructive. 
de pellet, pendant le réglage des paramètres, 
il faut varier le niveau relatif au chargement du 
pellet.

Faire vérifier afflux du com-
bustible par l’assistance technique.

11) Vérifier l’obstruction éventuel du tuyau de la 
cheminée et si le pressostat fonctionne correcte-
ment.
12) Vérifier et éventuellement substituer le mo-
teur.

de convention ne 
pas.

lement, la remplacer

tuellement, le remplacer..

pas.
substituer le thermostat.

4) Remplacer le pressostat.


